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TWS Sleep EarBuds
Calls, Music & White Noises

Night Twin
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SPECIFICATION

Wireless: V 6.0

Working Range: 10 m

Audio Frequency: 50Hz - 50kHz
Battery: 180 mAh

Earbud Battery: 25 mAh

Power Input: 5,0 VDC 1,0 A max
Impedance: 32 Q

Sensitivity: 89 dB

Charging Port: USB-C

Playing Time (Charging Box): 15 hours
Playing Time: 4 hours

Charging Time: 1 hour

Standby Time: 50 hours

f: 2402 + 2480 MHz
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Charging the earbuds

IMPORTANT NOTICE
FULLY CHARGE THE HEADFI']HUNES THE

FIRST TIME THEY ARE USE|

REMOVE THE PROTECTIVE STICKERS
FROM THE CHARGING PINS

Insert the earbuds into the charging
case, the LED will light up. When

Turning off the earbuds

When you put the TWS earphones
into the case, they will turn off
automatically.

Alternatively, press the MLF button
on one of the earbuds for 5 seconds.

Pairing with devices

Ricarica auricolari

IMPORTANTE
RICARICARE COMPLETAMENTE

GLI AURICOLARI AL PRIMO UTILIZZO

RIMUOVERE GLI ADESIVI PROTETTIVI
DAI PIN DI RICARICA

Inserire gli auricolari nella custodia
di ricarica, Il LED si accendera, una

Spegnimento auricolari

Inserire gli  auricolari  nella
custodia di ricarica, si spegneranno
automaticamente.

Oppure premere il tasto MLF di uno
degli auricolari per 5 secondi.

Associazione al device

charging is complete, it willturn off. 9 Take the earbuds out of the volta ultimata la ricarica si spegnera. 1.Estrarre gli  auricolari dalla

charging case: they will turn on and custodia di ricarica: si

Charging the case pair with each other automatically. Ricarica Custodia accenderanno e accoppieranno

Plug the Type C connector of the 2.Turn on Bluetooth® on the device Inserire il connettore Type C del tra loro autonjahcamente.

supplied cable into the Type C port and ren . TWS S!-EEP cavo in dotazione nella porta Type C 2.Accgndere il Btuetoothf del

on the case and the other end into EARBUDS” in the list of available della custodia e laltra estremita ad device e cercare nellelenco

a USB port. The LED on the case devices, then select it. una porta USB. Il LED della custodia dei dispositivi d‘SF’UP'b'“ TWS

will flash and remain steady when 3, After the first pairing with the lampeggera, rimarra fissa a carica SLEEP  EARBUDS",  quindi

charging is complete. device (if Bluetooth® is turned on), ultimata. selezionarlo.
the earbuds will automatically pair 3. Dopo la prima associazione con il
Turning on the earbuds every time they are taken out of the Accensione Auricolari device (se il Bluetooth® & acceso)
. case. o . . gli auricolari si assoceranno

Take the earbuds out of‘the charging E‘stra‘rre gll auricolari dalla custodia automaticamente ogni volta che

case, they yv\tl automatically turn on di ricarica, si accenderanno e verranno estratti dalla custodia.

and pair with each other. accoppieranno  automaticamente

Or press both MLF buttons on the tra loro. Oppure premere per 5

earbuds for 5 seconds. secondi entrambi | tasti MLF degli

auricolari.

(Command Action Key h (Comando Azione Tasto h
Play/pause music 2 taps Left / right Play/pausa musica 2 tocchi Sinistra / destra
Voice assistant 3 taps Left / right Assistente vocale 3 tocchi Sinistra / destra
Previous track 2 seconds Left Traccia precedente 2 secondi Sinistra
Next track 2 seconds Right Traccia successiva 2 secondi Destra
Answer a call 1 tap Left / right Rispondere ad una chiamata 1 tocco Sinistra / destra
End a call 1 tap Left / right Terminare una chiamata 1 tocco Sinistra / destra
Reject a call 2 seconds Left / right Rifiutare una chiamata 2 secondi Sinistra / destra
Recall last number 4 seconds Left / right Richiamare ultimo numero 4 secondi Sinistra / destra
White noise 4 taps Left / right Rumori bianchi 4 tocchi Sinistra / destra
Volume up 1tap Right Aumentare il volume 1 tocco Destra

\\Volume down 1tap Left Y, \Diminuire il volume 1 tocco Sinistra Y,

¢ I,
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Cargar los auriculares

IMPORTANTE
RECARGAR POR COMPLETO LOS

AURICULARES EN EL PRIMER USO.

RETIRAR LOS ADHESIVOS
PROTECTORES DE LOS PINS DE CARGA.

Introduce los auriculares en el estuche
de carga, el LED se encenderd, y una
vez completada la carga se apagara.

Carga por cable

Enchufa el conector tipo C del cable
suministrado en el puerto tipo C
del estuche y el otro extremo en
un puerto USB. EL LED del estuche
parpadeard y permanecera fijo
cuando la carga se haya completado.

Encender los auriculares

Saca los auriculares del estuche
de carga, se encenderan
automdticamente y se vincularan
entre si. O pulsa los dos botones
MLF de los auriculares durante 5
segundos.

-

N

w

Apagar los auriculares

Introduce los auriculares en el
estuche de carga y se apagaran
automaticamente. O pulsa los dos
botones MLF de los auriculares
durante 5 segundos.

- .

\/:, lapid :
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Saca los auriculares del estuche
de carga, se encenderan
automaticamente y se vincularan
entre si.

. Enciende el Bluetooth® del dispositivo

y busca “TWS SLEEP EARBUDS” en
la lista de dispositivos disponibles,
luego seleccidnalo.

. Tras la primera vinculacion con el

dispositivo (si el Bluetooth® esta
activado), el auricular se emparejara
automaticamente cada vez que se
saque del estuche.

Aufladen der Ohrhérer

LADEN SIE DIE KOPFHORER YOR DEM

ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTANDIG AUF

ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIE VON
DEN LADESTIFTEN

Stecken Sie die Ohrhorer in das
Ladegehduse. Die LED leuchtet auf
und schaltet sich ab, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Aufladen iiber Kabel

Stecken Sie den Typ-C-Stecker des
mitgelieferten Kabels in den Typ-
C-Anschluss am Gehduse und das
andere Ende in einen USB-Anschluss.
Die LED am Gehause blinkt auf und
leuchtet kontinuierlich, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Einschalten der Ohrhorer

Sobald Sie die Ohrhorer aus dem
Ladegehduse nehmen, schalten sich
diese automatisch ein und verkoppeln
sich miteinander.  Anderenfalls
driicken Sie 5 Sekunden lang beide
MLF-Tasten an den Ohrhorern.

Ausschalten der Ohrhorer

Sobald Sie die Ohrhorer wieder
in das Ladegehduse stecken,
schalten sich diese automatisch
ab. Anderenfalls dricken Sie 5
Sekunden lang die MLF-Taste an
einem der Ohrhdrer.

Geratezuordnung

. Sobald Sie die Ohrhorer aus dem

Ladegehduse nehmen, schalten
sich diese automatisch ein und
verkoppeln sich miteinander.

. Schalten Sie das Bluetooth®

des Gerats ein und suchen bzw.
wahlen Sie in der Liste der
verfligbaren Gerate ,TWS SLEEP
EARBUDS".

.Nach der ersten Kopplung mit
dem Gerdt (wenn Bluetooth®
eingeschaltet ist), werden die
Ohrhorer jedes Mal automatisch
gekoppelt, sobald sie aus dem
Gehause genommen werden.

-

N

w

(Funcién Accion Boton h (Funktion Aktion Taste h
Reproducir/pausar musica 2 toques izquierda /derecha Musik abspielen/pausieren 2 Berlihrungen Links/Rechts
Asistencia de voz 3 toques izquierda /derecha Sprachassistent 3 Berlihrungen Links/Rechts
Pista anterior 2 segundos izquierda Vorheriges Lied 2 Sekunden Beriihrung Links
Pista siguiente 2 segundos derecha Nachstes Lied 2 Sekunden Beriihrung Rechts
Responder a una llamada Un toque izquierda /derecha Anruf annehmen 1 Beriihrung Links/Rechts
Terminar a una llamada Un toque izquierda /derecha Anruf beenden 1 Beriihrung Links/Rechts
Rechazar a una llamada 2 segundos izquierda /derecha Anruf abweisen 2 Sekunden Berihrung Links/Rechts
Llamar al dltimo nimero 4 segundos izquierda /derecha Rickruf der letzten Nummer 4 Sekunden Berithrung Links/Rechts
Ruido blanco 4 toques izquierda /derecha Weiles Rauschen 4 Berlhrungen Links/Rechts
Subir volumen Un toque derecha Lautstarke erhohen 1 Beriihrung Rechts

\Bajar volumen Un toque izquierda Y, \ Lautstarke verringern 1 Beriihrung Links Y,

¢ . ©



MODE

MPLOI

Recharge des écouteurs

IMPORTANT

RECHARGEZ COMPLETEMENT LES
ECOUTEURS AVANT LA PREMIERE

UTILISATION.

RETIREZ LES ADHESIFS DE PROTECTION
DES BROCHES DE CHARGEMENT.

Insérez les écouteurs dans l'étui

Coupure des écouteurs

Insérez  les  écouteurs  dans
l'étui de charge, ils s'éteindront
automatiquement. Ou appuyez sur
le bouton MLF de l'un des écouteurs
pendant 5 secondes.

Couplage avec l'appareil

Carregamento dos auriculares

IMPORTANTE

CARREGUE COMPLETAMENTE
0S AURICULARES NA PRIMEIRA

UTILIZACAO

REMOVA 0S ADESIVOS DE PROTECAO
DOS PINOS DE CARREGAMENTO

Insira os auriculares na caixa

MANUAL DO UTILIZADOR

Desligamento dos auriculares

Insira os auriculares na caixa de
carregamento, estes desligam-se
automaticamente.

Em alternativa, prima o botdo MLF
de um dos auriculares durante 5
segundos.

Associacao ao dispositivo

10 (e —— 11

de charge, le voyant s'allumera, 1.Sortez les écouteurs de létui de carregamento, o LED ird

puis s'éteindra une fois la recharge de charge: ils s'allumeront et acender-se. Uma vez concluido o 1. Extraia os auriculares da caixa de

terminée. s'appaireront automatiquement carregamento, este apaga-se. carregamento: estes ligam-se e

. entre eux. L . emparelham-se automaticamente.

Recharge de U'étui v . v Carregamento através de caixa . .

2. Activez le Bluetooth® de l'appareil 2. Ligue o Bluetooth® do dispositivo

Branchez le connecteur de type C du et recherchez «TWS SLEEP Insira o conector Type C do cabo incluido e procure na lista de dispositivos

cable fourni sur le port de type C de EARBUDS» dans la liste des na porta Type C da caixa e a outra disponiveis “TWS SLEEP

étui et lautre extrémité sur un port appareils disponibles, puis extremidade numa porta USB. O LED EARBUDS” e, em seguida,

USB. Le voyant de [étui clignotera et sélectionnez-le. da base ird piscar, permanecendo aceso selecione-o.

restera fixe une fois la charge terminée. 3.Apres le premier couplage avec fixo até o carregamento terminar. 3. Apés a primeira associacio com

Allumage des écouteurs l'appareil (si la fonction Bluetooth® Ligagdo dos auriculares o dispositivo (se o Bluetooth®

est activée), les écouteurs seront estiver ligado), os auriculares irao

Sortez les écouteurs de l'étui automatiquement couplés chaque Retire os auriculares da caixa de associar-se automaticamente

de charge, ils s'allumeront et fois qu'ils seront sortis de leur étui. carregamento; estes ligam-se e sempre que forem retirados da

s'appaireront automatiqguement emparelham-se automaticamente. caixa.

entre eux. Ou appuyez sur les deux Em alternativa, poderd premir

boutons MLF des écouteurs pendant durante 5 segundos ambos os

5 secondes, botdes MLF dos auriculares.

(Fonction Action Touche h (Funt;éo Acao Botao h
Lecture/pause de la musique 2 touchers Gauche / Droite Reproduzir/pausar musica 2 toques esquerda/direita
Assistant vocal 3 touchers Gauche / Droite Assistente vocal 3 toques esquerda/direita
Piste précédente 2 secondes Gauche Faixa anterior 2 segundos esquerda
Piste suivante 2 secondes Droite Faixa seguinte 2 segundos direita
Répondre a un appel 1 toucher Gauche / Droite Responder a uma chamada 1 toque esquerda/direita
Terminer un appel 1 toucher Gauche / Droite Terminar uma chamada 1 toque esquerda/direita
Rejeter un appel 2 secondes Gauche / Droite Recusar uma chamada 2 segundos esquerda/direita
Rappeler le dernier numéro 4 secondes Gauche / Droite Telefonar para o ultimo niumero 4 segundos esquerda/direita
Bruit blanc 4 touchers Gauche / Droite Ruido branco 4 toques esquerda/direita
Augmenter le volume 1 toucher Droite Aumentar volume 1 toque direita

\Diminuer le volume 1 toucher Gauche ) \D‘\minu‘\r volume 1 toque esquerda )
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Mop3apAaKa HayWHNUKOB

NONHOCTbIO 3apAANTDL
HayWHNKN nepea nx nepebiMm

NCNonb30oBaHNEM

CHATb 3alUUTHbIE HaKNeNnKm ¢
KOHTaKTOB 3apAAKN

MonoXnTb HaylWHUKN B 3apAfgHbIi
dyTnAp, 3acBETUTCA CBETOAVNOAHbIN
nHavkatop. [locne  3aBeplueHus
3apAAKN CBETOAUOAHDIN VHANKATOP
noracHer.

3apapka pytnapa

BctaButb BUnky Tuna C kabena
v3 Komnniekta B mopT Tuna C Ha
dytnape, a apyroit KoHey kabens
B nopt USB. Ha ¢yTnape HauHer
MUraTb CBETOAVOAHBIN WMHAVKATOP.
Mocne 3aBeplueHNA 3apAfKku OH
CTaHeT CBETUTbCA  HenpepbiBHbIM
cBeToM.

BknloueHne HaylWWHNKOB

BblHYTb HayLWHWKU 13 3apAAHOro
dyTnApa, BKNOYEHNE 1 ConpaxXeHne

Mnu MOXHO yfiepXnBaTh HaxaTbiMu
B TeueHue 5 cekyHy obe kHonkn MLF
Ha HayLHVKaX.

OTKnoYEHNe HayWHNKOB

MonoXnTb HaywWHWKN B 3apAAHbIA
dyTnap, OHU OTKJlouaTcA
aBTOMATUYECKM. Wnu MOXHO
yepKu1BaTb HaxaToll B TeueHue 5
cekyHa kHonky MLF Ha ogHom u3
HayLLHNKOB.

MoacoeanHeHne K ycTponcTBy

1.BblHYTb HayWHUKN W3 3apAfgHOro
¢dyTnApa, BKloUeHe 1 conpsiKeHe

mexpy HUMn BbINOJSIHNTCA
aBTOMaTUYeCKWU.

2.Bknountb pexxum Bluetooth® Ha
YCTPOWCTBE, HaWTW W  BbIGPaTh

HaywHukn “TWS SLEEP EARBUDS”
M3 Cnucka  [JOCTYMHbIX  AnA
NOAKIOYEHNA YCTPONCTB.

3.Mocne  BLINONHEHHOTO  MEepPBOro
NOACOeANHEHNA K YCTPOICTBY (Mpun
BK/IIOUEHHOM pexume Bluetooth®)
HayLWHUKN ByayT COeAMHATbCA C
H/M aBTOMaTWYeCKV MPU KaKAaom

Opladen oortelefoons

BELANGRIJK

LAAD DE OORDOPJES VOOR HET
EERSTE GEBRUIK VOLLEDIG OP.
VERWIJDER DE PLASTIC
BESCHERMFOLIE VAN DE
STROOMPINNEN VAN DE OPLADER.

Doe de oortelefoons in de
oplaadcase. De led gaat branden en
deze gaat weer uit als het opladen
voltooid is.

Oplaadcase opladen

Steek de Type-C-connector van de
meegeleverde kabel in de Type-
C-poort van de oplaadcase en het
andere uiteinde in een USB-poort.
De led van de oplaadcase gaat
knipperen en brandt constant als
het opladen voltooid is.

A ten van de Oortelef

Haal de oortelefoons wuit de
oplaadcase. Ze zullen automatisch
worden ingeschakeld en met elkaar
worden gepaird. Of druk 5 seconden
lang beide MLF-knoppen van de

Uitzetten van de oortelefoons

Doe de oortelefoons in de
oplaadcase; ze zullen automatisch
uit gaan. Of druk 5 seconden
lang de MLF-knop van een van de
oortelefoons in.

Koppelen aan het device

-

.Haal de oortelefoons uit de
oplaadcase. Ze zullen automatisch
worden ingeschakeld en met
elkaar worden gepaird.

N

. Zet Bluetooth® aan op het device,

zoek in de apparatenlijst naar
‘TWS SLEEP EARBUDS' en
selecteer deze.

.Nadat de oortelefoons via

Bluetooth® voor het eerst aan
het device zijn gekoppeld, zullen
ze elke keer automatisch worden
gekoppeld zodra ze uit de
oplaadcase worden gehaald.

w

Z:%ﬁnyamqecﬂﬂtm BenonAMTCA BbIHUMaHNUM U3 GyTnspa. oortelefoons in.

(Komauna [AeiictBne KHonka h (Functie Actie Knop h
lMpovrpbiBaHne My3biku/ nay3a 2 KacaHua JleBas / npasas Play/pause muziek 2 keer drukken Links/rechts
Tonocosoit nomoLHNK 3 kacaHua JleBan / npaBsas Spraakassistent 3 keer drukken Links/rechts
MpeabiayLan 3anuce Haxatue 2 cekynppl JNeBan Vorige nummer 2 seconden Links
Cnepytowan 3anuco Haxatue 2 cekynppl Mpasas Volgende nummer 2 seconden Rechts
OTBETUTb Ha 3BOHOK 1 KacaHve JleBas / npaBas Een oproep beantwoorden 1 keer drukken Links/rechts
3aBepLunTb 3BOHOK 1 KacaHvie JleBas / npaBas Een oproep beéindigen 1 keer drukken Links/rechts
OTKNOHUTb 3BOHOK Haxatue 2 cekyhppl JleBan / npaBas Een oproep weigeren 2 seconden Links/rechts
MNepe3BoHMTbL Ha NoCeHUII HoMep Haxatne 4 cekynabi4 | Jleas / npasas Laatst gebruikte nummer 4 seconden Links/rechts
Benblit wuym 4 KacaHua JleBan / npaBas Witte ruis 4 keer drukken Links/rechts
YBennumUTb rpOMKOCTb 1 KacaHue npasas Volume verhogen 1 keer drukken Rechts

\ YMeHbLWNTb rPOMKOCTD 1 KacaHve Jlean Y, \_Volume verlagen 1 keer drukken Links Y,
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Ladda hérlurarna

VIKTIGT MEDDELANDE

Stanga av horlurarna

Nar du placerar TWS-horlurarna
(True Wireless Stereo) i fodralet

TARKEA ILMOITUS

Kuulokkeid 0

Kun otat kuulokkeet latauskotelosta,
ne kdynnistyvat automaattisesti

LADDA HORLURARNA HELT FGRSTA stangs  de av  automatiskt. LATAA KUULOKKEET TAYTEEN ENNEN ja muodostavat pariliitoksen

GANGEN DE ANVANDS ) . ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA e R )

TA BORT SKYDDSKLISTERMARKENA Alternativt kan du halla in MLF- POISTA SUOJATARRAT keskendan. Tai paina kuulokkeiden

FRAN LADDNINGSSTIFTEN knappen pa en av hérlurarna i 5 EATAUSNASTOUEN PAALTA molempia  MLF-painikkeita 5
sekunder. sekuntia.

Satt i horlurarna i laddningsfodralet,
LED-lampantands.Lampan slocknar

Parkoppling med enheter

Aseta kuulokkeet latauskoteloon,
LED-valo syttyy. Kun lataus on

Pariliitos laitteiden kanssa

ndr lurarna dr fardigladdade. 1. Tauthdrlurarnaurladdningsfodralet. valmis, valo sammuu. 1. Ota kuulokkeet latauskotelosta:
De slas pa och parkopplas med : ne kdynnistyvat ja muodostavat

Ladda fodralet varandra automatiskt. Kotelon lataaminen pariliitoksen keskenaan

Anslut Type C-kontakten pa den 2. 513 pa Bluetooth® pa enheten och Kytke mukana toimitetun kaapelin automaattisesti.

medféljande  kabeln till  Type sok efter "TWS SLEEP EARBUDS” i Type C -liitin kotelon Type C -porttiin 2. Kytke Bluetooth paélle laitteessa,

C-porten péa fodralet och den andra listan over tillgangliga enheter och ja toinen paa USB-porttiin. Kotelon etsi kdytettivissa olevien

anden till en USB-port. LED-lampan valj den. LED-valo vilkkuu ja jaa palamaan laitteiden luettelosta “TWS

fé tfoiratet” btmdkdar. och l"ysi[ med 3.Efter den forsta parkopplingen jatkuvasti, kun lataus on valmis. SLEEP EARBUDS” ja valitse se.

ast sken nar la ningen ar Klar. ® 3 e N

me_d enheten (om Bluetooth® &r Kuulokkeiden kytkeminen pille 3. Kun pariliitos Laltteevn kar_m__ssa

Sl& pa hérlurarna aktiverad) parkopplas horlurarna on muodostettu ensimmaisen

automatiskt varje gang de tas ur Vyjméte sluchdtka z  nabijeci kerran, nappikuulokkeet

Ta ut hérlurarna ur laddningsfodralet. fodralet. zakladny, aautomaticky se zapnou muodostavat pariliitoksen

De slas pa och parkopplas a sparuji. Muzete také na 5 sekund automaattisesti aina, kun ne

automatiskt med varandra. podrzet multifunkéni tladitka obou otetaan kotelosta.

Alternativt kan du halla in bada sluchatek.

MLF-knapparna pa hérlurarna i 5

sekunder.

(Fonction Action Touche h ("Komento T K rﬁin\
Spela upp/pausa musik 2 tryckningar Vanster / Hoger Aloita/keskeyta musiikin toisto 2 napautusta | Vasen/oikea
Rostassistent 3 tryckningar Vanster / Hoger Aéniavustaja 3 napautusta | Vasen/oikea
Foregaende spar 2 sekunder Vanster Edellinen kappale 2 sekuntia Vasen
Nasta spar 2 sekunder Hoger Seuraava kappale 2 sekuntia Oikea
Besvara samtal 1 tryckning Vanster / Hoger Vastaa puheluun 1 napautus Vasen/oikea
Avsluta samtal 1 tryckning Vanster / Hoger Lopeta puhelu 1 napautus Vasen/oikea
Avvisa samtal 2 sekunder Vanster / Hoger Hylkaa puhelu 2 sekuntia Vasen/oikea
Ring upp senaste numret 4 sekunder Vanster / Hoger Soita uudelleen edelliseen numeroon | 4 sekuntia Vasen/oikea
Vitt brus 4 tryckningar Vanster / Hoger Valkoinen kohina 4 napautusta | Vasen/oikea
Hoj volymen 1 tryckning Hoger Lisaa aanenvoimakkuutta 1 napautus Oikea

\Sénk volymen 1 tryckning Vanster Y, \_Vahenna danenvoimakkuutta 1 napautus Vasen Y,

1 (e — 15
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Kulakliklarin sarj edilmesi

ILK KULLANIMDA KULAKLIGI
TAMAMEN $SARJ EDIN

$ARJ PIMLERINDEN KORUYUCU
ETIKETLERI CIKARIN

Kulaklig! sarj kutusuna
yerlestirin, LED 1s1g1 yanar ve sarj
tamamlandiginda soner.

Sarj kutusunun sarj edilmesi

Uriinle  birlikte teslim  edilen
kablonun C Tipi konektorini sarj
kutusunun C Tipi baglanti girisine
ve diger ucunu ise bir USB baglanti
portuna takin. Sarj kutusunun
LED'i yanip sonecek ve sarj islemi
tamamlandiginda sabit kalacaktir.

Kulakliklari ¢alistirilmasi

Kulakliklari sarj kutusundan gikarin,
otomatik olarak aktif duruma gelir
ve birbirleriyle eslesirler. Veya her
iki kulakligin MLF tusuna 5 saniye
boyunca basin.

Kulakliklarin kapali
duruma getirilmesi

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin,
otomatik olarak kapanirlar. Veya
kulakliklardan birinin MLF tusuna 5
saniye boyunca basin

Cihazla eslestirme

-

. Kulakliklari sarj kutusundan ¢ikarin,
otomatik olarak aktif duruma gelir ve
birbirleriyle eslesirler.

N

. Aygitin Bluetooth®unu aktif duruma
getirin, kullanilabilir aygitlar listesinde
“TWS SLEEP EARBUDS” aramasini
ve secimini gerceklestirin.

3.Cihazla ilk eslestirmeyi takiben
(Bluetooth®  aktifse),  kulakliklar
kutudan her cikarildiginda eslesme
otomatik olarak gerceklesecektir.

tadowanie stuchawek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM .
NALEZY CALKOWICIE NALADOWAC
SLUCHAWKI.

USUN NAKLEJKI OCHRONNE Z PINOW
EADOWANIA.

Wtéz stuchawki do etui tadujgcego;
dioda LED zapali sie po wtozeniu
stuchawek, a zgasnie po
zakonczeniu tadowania.

tadowanie etui

Ztacze Typu C dostarczone wraz z
produktem podtacz do portu Typu
C etui, natomiast drugi koniec
kabla do portu USB. W trakcie
tadowania dioda LED bedzie migac,
po zakonczeniu tadowania bedzie
Swieci¢ Swiattem statym.

Wtaczanie stuchawek

Wyjmij stuchawki z etui tadujgcego,
stuchawki wtacza sie i sparuja
automatycznie. Mozesz tez nacisnac
i przytrzymaé przez 5 sekund
przyciski MLF znajdujace sie na
stuchawkach.

Wytaczanie stuchawek

Aby automatycznie wytaczyc
stuchawki, wtéz je do etui
tadujacego. Mozesz tez nacisnac
i przytrzymac¢ przez 5 sekund
przycisk MLF na jednej ze
stuchawek.

P . d
Par zZ urzy

-

. Wyjmij stuchawki z etui tadujacego,
stuchawki wtaczg sie i sparujg
automatycznie.

N

.Wiacz w urzadzeniu Bluetooth®,
na liscie dostepnych urzadzen
wyszukaj i wybierz “TWS SLEEP
EARBUDS".

3.Po pierwszym sparowaniu
stuchawek z urzadzenim (pod
warunkiem, ze Bluetooth®
jest aktywny), stuchawki beda
parowaty sie automatycznie za
kazdym razem, gdy wyjmiesz je
z etui.

(Kumanda Tusunun islevi h /Sterowanie Przycisku Funkcja h
Mizik ¢alma /duraklatma 2 tiklama Sol/Sag Odtwarzanie / pauza muzyki 2 kliknigcia Lewy/Prawy
Sesli asistan 3 tiklama Sol/Sag Asystent gtosowy 3 klikniecia Lewy/Prawy
Onceki pargaya déniis 2 saniye sire ile Sol Powrét do poprzedniego utworu przez 2 sekundy Lewy
Sonraki pargaya ilerleme 2 saniye sire ile Sag Przejscie do nastepnego utworu przez 2 sekundy Prawy
Bir ¢cagriyi cevaplama 1 tiklama Sol/Sag Odebranie potaczenia 1 klikniecia Lewy/Prawy
Bir ¢agriyi sonlandirma 1 tiklama Sol/Sag Zakonczenie potaczenia 1 klikniecia Lewy/Prawy
Cagriyi reddetme 2 saniye sire ile Sol/Sag Odrzucenie potaczenia przez 2 sekundy Lewy/Prawy
Son ¢agriyi geri arama 4 saniye slre ile Sol/Sag Ponowne wybranie ostatniego numeru |przez 4 sekundy Lewy/Prawy
Beyaz glrdltu 4 tiklama Sol/Sag Biaty szum 4 klikniecia Lewy/Prawy
Sesi artir 1 tiklama Sag Zwigksz gtosnosé 1 klikniecia Prawy
\ Sesi azalt 1 tiklama Sol Y, \ Zmniejsz glosnosc 1 klikniecia Lewy Y,

16 (e — 17



lg!’ EFXEIPIAIO XPHETH UZIVATELSKA PRIRUCKA lg

DSPTICN TWV AKOUCTIKWY

®OPTIZTE MAHPQX TA AKOYETIKA MPINTA

XPHZIMOMOIHZETE.

AQAIPEZTE TA IPOXTATEYTIKA
AYTOKOAAHTA ANO TA BYIMATA ®OPTIZHE.

TomoBEeTAOTE T AKOUOTIKA 0TN BriKN
@opTIonG. To LED Ba avaypet Kat PONG
olokAnpwBEi n pdpTion Ba oprioeL

DopTion TG ORKNG

TomnoBetote 10 dkpo Type C TOU
mapexopevou kahwdiou otn Bupa
Type C G OAKNG Kat T0 AGANo
dkpo o€ pia Bupa USB. To LED tng
Onkne Ba avaBoofrive, evw Ba
mapayeivel oTabepd avappévo dtav
oAokAnpwOEi n popTIoN.

Evepyomoincn aKousTIKWV

BydAte Ta akouoTiKd amd Tn Brkn
@optionc. Oa  evepyormoinBouv
autopata Kat Ba cuveBouv petadl
Tou¢. 'H matrote kat ta 800 Kouumda
TIOANOTIAGV.

AmnEvEPYOTIOINGT TWV AKOUGTIKWV

TomoBEeTrOTE TA AKOUOTIKA 0TN BriKN
@optiong, Ba amevepyormoinbouv
autopata. ‘H matiote To Koupmi
TIOMOATAWY  AEITOVPYIWV TOU EVOG
OKOUGTIKOU yla 5 SEUTEPONETTA.

MNoacoeanHeHne K ycTponcTey

1. BydMte ta akouoTika amd ™ Orkn
@oépriong:  Ba  evepyomoinBouv
autopata Kat Ba cuvdeBolv peTagy
TouG.

2. Evepyoroirjote T0 Bluetooth® tng
OUOKEeUNG Kat avalnTtiote 1o «TWS
SLEEP EARBUDS» otn Aiota twv
Sl0OéoIuwY  CUOKELWV  Kal, OTn
OUVEXELD, EMAEETE TO.

3.Metd v mpwtn oVleuén pe TN
ouokeur] (edv to Bluetooth® eival
EVEPYOTIOINWEVO), TA OKOUOTIKA O
ouvdéovtal autopata Kabe @opd
oL agalpovvTal amd T Orkn.

Nabijeni sluchatek

SLUCHATKA PRED PRVNIM POUZITIM
PLNE NABIJTE.

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJECICH KOLIKU.

Vlozte sluchdtka do nabijeci
zakladny. Rozsviti se LED, kterd po
Uplném nabiti zhasne.

Nabijeni zakladny

Zapojte dodany konektor Type C
jednim koncem do portu Type C
zakladny a druhym do portu USB.
LED zaklady zacne blikat, po Uplném
nabiti bude svitit neprerusované.

Zapnuti sluchatek

Vyjméte  sluchatka z nabijeci
zakladny, aautomaticky se zapnou
a sparuji. Mizete také na 5 sekund
podrzet multifunkeni tlacitka obou
sluchatek.

Vypnuti sluchatek

Sluchdtka se automaticky vypnou
po vloZeni do nabijeci zakladny.
Mlzete také na 5 sekund podrzet
multifunkéni  tlacitko jednoho ze
sluchatek.

Parovani se zafizenim

-

.Vyjméte sluchatka z nabijeci
zdkladny, automaticky se zapnou
a sparuji mezi sebou.

N

Zapnéte  pripojeni  Bluetooth®
zafizeni a v seznamu dostupnych
zafizeni vyhledejte a vyberte
polozku , TWS SLEEP EARBUDS"

. Po prvnim sparovani se zarizenim
(je-li pripojeni Bluetooth® zapnuté)
se sluchatka pripojuji automaticky
po vyjmuti z nabijeci zékladny.

w

(I\srroupviu Evépysia Koupmi h (Funkce Akce Tlacitko h
Avanapaywyr/mavon HoUGIKAG 2 ayyiypara Aptotepd / Segid Prehravani/Pozastaveni hudby | 2 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
DwvnTikdc BonBog 3 ayyiypata Aptotepd / Se€id Hlasovy asistent 3 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
MMponyoupevo tpayolust 2 SeutepoemTa aplotepd Predchozi skladba 2 sekundy vlevo
Emopevo tpayoudt 2 SeutepohemTa Sefia Nésledujici skladba 2 sekundy vpravo
Amavnon og K\fjon 1 ayytypa Aptotepd / Se§1d PFijmuti hovoru 1 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
TepHaTIoHOG KAoNG 1 dyylyua Aplotepd / Se€la Ukonceni hovoru 1 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
Amoppipn kKAong 2 SeutepoenTa Aplotepd / Se€la QOdmitnuti hovoru 2 podrzeni Sipky vlevo/vpravo
KArjon teleutaiou aptbuol 4 SeutepONemTal Aptotepd / Se§1dt Vytoceni posledniho ¢isla 4 podrzeni Sipky vlevo/vpravo
Neukoc B6puBog 4 ayyiypara Apotepd / Se€id Bily Sum 4 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
AUEnon évtaong 1 ayyypa Sefid Zvysit hlasitost 1 stisknuti Sipky vpravo

\ Meiwon évtaong 1 ayyypa AploTepd Y, \ Snizit hlasitost 1 stisknuti Sipky vlevo Y,
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A fiilhallgaté feltoltése

Nabijacka na sluchadla

PRED PRVYM POUZITIM SLUCHADLA

UPLNE NABITE

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJACICH KONCOVIEK

Ulozte slichadld do nabijacieho
puzdra, rozsvieti sa kontrolka LED

Vypnutie sliuchadiel

Vlozte slichadld do nabijacieho
puzdra, vypnu sa automaticky.
Pripadne na jednom zo sluchadiel
podrzte tlacidlo MLF stlacené 5
sekund.

Sparovanie so zariadenim

AZ ELSO HASZNALATKOR TELJESEN
TOLTSE FEL A FULHALLGATOT.

TAVOLITSA EL A VEDOMATRICAKAT A
TOLTOCSAPOKROL.

Helyezze a
toltédobozba: a LED vildgitani kezd, a

fiithallgatét a

A fiilhallgato kikapcsolasa

Helyezze mindkét fiilhallgatét a
toltédobozba: ezek automatikusan
kikapcsolnak. Masik lehetdségként
5 masodpercig nyomja meg az
egyik fulhallgatdé mindkét MLF
gombjat.

Parositas a késziilékhez

a po ukonéeni nabijania sa vypne. 1. \;zgzl;tae aslifg:waa[iifkyz sgalzjg;fwiuehg téltés befejezése utan pedig kialszik. 1.Vegye ki mindkét fiilhallgatét a
< X Toltédoboz feltdltése t6ltédobozbdl: ezek bekapcsolnak
Nabijanie puzdra medzi sebou sa prepoja. és automatikusan parosodnak
Redukciu typu C na prilozenom 2. Aktivujte Bluetooth® v zariadeni a Csatlakoztassa a mellékelt kabel C egymassal.
ukciu i . M I . e
v zozname dostupnych pripojeni tipusi csatlakozéjat a téltédoboz . . .
kable vsufite do vstupu typu C v 2 Py Proo) I soik veus 2.Kapcsolja  be a  késziilék
, ; ndjdite a zvolte “TWS SLEEP tipust portjahoz, a masik vegét Bluetooth® funkcidiat és a talalt
puzdre a druhy koniec vsunte do EARBUDS” pedig egy USB porthoz. IUQUO(? un F_‘?J?- es a tala
USB vstupu. Kontrolka LED bude o ’ ) ’ A t6lt6doboz LED-je villogni kezd, a késziilékek listajarél keresse ki
blikat a po ukongeni nabijania 3. Po prvom sparovani so zariadenim s dp L ex ; az ,TWS SLEEP EARBUDS" opciét,
| ; , ® toltés befejezését kovetéen pedig P .
zostane svietit. (ak bol aktivovany Bluetooth®) sa folyamatosan vilaait majd vélassza ki.
slichadla  automaticky ~ sparuju o yemaosan tagh 3. A készilékkel valé elsé parositas
e enad el zakzzdym, ked ich vyberiete z A fiilhallgato bekapcsolasa utén  (bekapcsolt  Bluetooth®
) ) ) puzdra. Vegye ki mindkét fiilhallgatét a funkcié mellett) a tdltédobozbol
Yyberte suchads 2 nabiacieno tolt6dobozbsl: ezek bekapcsolnak kivett filhallgatdk automatikusan
puzdra, Y P és  automatikusan  parosodnak csatlakoznak egymashoz.
medzi sebou sa prepoja. Pripadne . o PR
M s egymassal. Masik lehetéségként
podrzte obe tlacidld MLF na . . .
slichadlach stlacené 5 sekind 5 masodpercig nyomja meg a
! fulhallgatok mindkét MLF gombjat.
(Ovladanie Ukon Tlacidlo h ("Parancs Miivelet Gomb h
Play/pauza hudba 2 dotyky vlavo/vpravo Zene lejatszasa/ledllitasa 2 érintés Bal / jobb
Hlasové ovladanie 3 dotyky vlavo/vpravo Hangasszisztens 3 érintés Bal / jobb
Predchadzajuca skladba 2 sekundy vlavo El6z6 zeneszam 2 masodpercig Bal
Nasledujuca skladba 2 sekundy vpravo Kovetkez6 zeneszam 2 mésodpercig Jobb
Prijat hovor 1 dotyk vlavo/vpravo Hivas fogadasa 1 érintés Bal / jobb
Ukoncit hovor 1 dotyk vlavo/vpravo Hivas befejezése 1 érintés Bal / jogg
Odmietnut hovor 2 sekundy vlavo/vpravo Hivas elutasitasa 2 mésodpercig Bal / jobb
Volat na posledné ¢islo 4 sekundy vlavo/vpravo Utols6 szém visszahivasa 4 masodpercig Bal / jobb
Biely Sum 4 dotyky vlavo/vpravo Fehér zaj 4 érintés Bal / jobb
Zvysit hlasitost 1 dotyk vpravo Hangerd novelése 1 érintés Jobb
\ Znizit hlasitost 1 dotyk vlavo Y, \ Hanger6 csokkentése 1 érintés Bal Y,
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o cletan et leausu uzlade leausu izslégsana
MLF o)l 38 e baaual SVARIGA PIEZIME \gvigtoj9t ‘TWS ieaE@.us. ietvaré_‘
5 5240 (Y1 lelaws e o s sall tie izslegsies automatiski. Jeb ari
ye) g o AUSTINU PIRMAJA LIETOSANAS REIZE nospiediet MLF pogu uz viena no
Bye JoY lgelasiul i PILNIBA UZLADEJIETTAS _ ieausiem uz 5 sekundém.
ol lerale B oMttty |UREATASG R e
@ = o2 2 - leriéu savienosana pari

& TWS 31 clelas g Latie

TN A levietojiet austinas uzlades bloka, 1.lznemiet ieausus no ietvara.
comill e i SN e lan Ja il Lf"\'d’-‘ i l‘u‘:ﬂ"‘jﬁ iedegsies LED diode. Kad uzlade Tie automatiski ieslégsies un
T e e i MLF 2l ¢ GaEE bis pabeigta, ta izslégsies. savstarpéji savienosies pari.

Al LED e 38 5has Waaic 5 SN el s3a] e 35asall o o
e JLS) e gall 13 1 ki e letvara uzlade 2. Ieslednetﬂ iericé Btuet_ootﬁfv\‘a
-l 7 un mekléjiet pieejamo iericu
b ;3‘_\3,\_‘ OlEY Ar  komplektda ieklauto  vadu saraksta “TWS SLEEP
clelad) dde cak o savienojiet C veida kontaktdaksu EARBUDS", péc tam izvélieties to.
« o Aol Ade e 03 Slelaw E)s\ ar C veida po_rtu uz ietvara un 3. Péc pirmas savienoganas pari ar
Jis Type Cdm,:: ng,-u:a IS () Ly Jaalig 8 USB portu otrd gala. LED diode ierici (ja ir ieslégts Bluetooth®,
*ﬁjj:f_yp‘e ? m«j’dﬁ‘” e EZ \et\fa{a rrbllrgos Endpa“lk’sd det]gf)t ieausi automatiski savienosies
a5 o 2 . . P B ez partraukuma, kad uzlade bas ar7 ikreiz, kad tie tiek i i
.. n N 2 L Ll | clalae | | " pariikreiz, Ka le tiek iznemti no
e s USB dia AYI Gl Sead e S5l = A:‘:;’ pabeigta. ietvara).
u‘; ujﬁ J).;)A.“ 4-‘-“:“ LED ‘)&3‘ QJ TWSSI;EEP E.AR'BUDS .LF R _3
selia¥l ) Jsatin o e lad) Losan 35 il 8 seaY) A leausu ieslégsana
Ol Alee JLS) die A 3 Jlealy Su«“ Js¥ j:‘““““ OX‘J)E = Iznemiet  ieausus no ietvara:
- e A (D5l Jaais s d) tie  automatiski ieslégsies un
. - . ae NIR o pestmtet ot
O clelaw Jats 50 S (3 leal) 1ag Lol Lesl A savstarpéji savienosies pari. Vai
il Ade (e ) lelans 3l Ade (e el a) die dlld 2y nospiediet abas ieausu MLF pogas
Danall Lpmay Joafi g 38 i L ic leladl uz 5 sekundém.
PR (" Darbibu Vadibas Poga h
4 ) el oay! Szl Atskanot maziku / Pauze 2 pieskarieni kreisa / laba
)/ Gall) Baal 53 (s sall 50 i)/l Balss asistents 3 pieskarieni kreisa / laba
)“em/o“*m <% 3 ~ *"'"An — lepriekéejais ieraksts 2 sekundes kreisa
| ol S | 3 | :L'Ml T =
B s Coml” o . Nakamais ieraksts 2 sekundes laba
o BERS U sl il — —
= = Atbildét uz zvanu 1 pieskariens kreisa / laba
¥V saal 55 3 AlSa e o)l
.)-%‘VVC)‘:N‘ aanl 550 FOUTIMI] Beigt zvanu 1 pieskariens kreisa / laba
)_uvayl s AalSa b Noraidit zvanu 2 sekundes kreisa / laba
1/ cyasy) A5 e aly 334 tzvanit pédéjam numuram sekundes reisa / laba
N o & Ak Juyi 8 s Atzvanit padéj 4 sekund kreisa / laba
YY) QA.{ Baal 95 )i elianll elia oz altais troksnis pieskarieni reisa / laba
NS | Lol ¢l sl Bal K 4 piesk kreisa / lab
Oa Basl 53 8 & (S S ad alielinat skalumu pieskariens aba
NI |  sucall Paliel kal 1 piesk lab
\ ) Basl 53,8 Cigall (5 e gt ) \_Samazinat skalumu 1 pieskariens kreisa )
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Kulakliklarin sarj edilmesi

SVARBUS PRANESIMAS
PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,

AUSINES PILNAI JKRAUKITE.

NUO |JROVIMO KONTAKTY NUIMKITE
APSAUGINIUS LIPDUKUS.

|dékite ausines | jkrovimo dékla
ir jsijungs Sviesos diodas. Baigus
ikrauti, jis iSsijungs

-

Ausiniy iSjungimas
Kai jdésite TWS ausines | dékla,
jos automatiskai isSsijungs. Vietoj

to, 5 sekundes spauskite vienos i$
ausiniy daugiafunkcj mygtuka.

Susiejimas su jrenginiais

. ISimkite abi ausines i$ jkrovimo

déeklo ir jos abi jsijungs bei
automatiskai susisies.

3apexpaaHe Ha ciywankure

BAXHO CbOBLEHUE
3APEJETE HAMBJIHO CNYWANKWUTE NPU

NbPBOTO UM U3NON3BAHE.

OTCTPAHETE 3ALUTHUTE CTUKEPU OT
WWOTOBETE 3A 3APEXXIAHE.

MocTaBete CnywankiTe B 3apAagHata
KyTa. CBeToAMOABT e CBeTHe.
Korato 3apexpaaHeTo npuknioun,
TOW Lije Ce U3KITIoUU.

Ha cny Te

KoraTo noctasute TWS cnywankute
B KyTuATa, Te lle ce W3KmoyaT
aBTOMaTUYHO. [lpyra Bb3MOXHOCT e
fla HaTucHeTe 6yToHa MLF Ha efHa
OT CiywWankuTe 3a 5 ceKyHau.

CpBosBaHe C ycTpoiicTBa

1. UzBagete cnywankute ot
3apsAgHaTa KyTva. Te aBTOMaTN4HO

Déklo jkrovimas 2. |renginyje jjunkite .Bluetooth®" ir 3apexpaaHe Ha KyTuaTa Lye ce BKiiouaT 1 e ce CABOAT
o o i o esamy jrenginiy sarase suraskite B T c €AHa c Apyra.
[kiskite pridéto laido C tipo jungtj | bei pazymekite TWS SLEEP Kniouere Type 6K°”e"T$pa ”2 2.Bkmioyere  Bluetooth®  Ha
déklo C tipo prievada, o kita gala - | EARBUDS". :ﬂ;ﬂ:i:i?:::m"z ZJ;)”:B"H Kﬁfn . YCTPOiicTBOTO M MoTbpCeTe ,TWS
usB p_rlevgda. Dek_to Sviesos d\odas_ 3.Po pirmo susiejimo su jrenginiu USB nopr. Caeto ,|/|0 o1 Ha KyTnsTa SLEEP EARBUDF‘ B Crucbka ¢
mirksés ir pradés nuolat degti ] . - PT. AVOA Y HanUUHY YCTPOINCTBA, Cef KOETO
R X A (jei .Bluetooth®" jjungtas), ausinés g
baigus jkrauti. et un ausi e 3arnoyHe fAa MWUra, a Korato 1o n36epeTe.
automatiskai susisies kiekvieng 3apeXaHeTo MPUKIIouV, te CBETH pere.

. karta jas iSemus is deklo. MOCTOAHHO. 3.Cnea nbpsOTO  cABOABaHe C
Ausiniy jjungimas ycTpoiictBoto (ako Bluetooth®
|$imkite abi ausines i jkrovimo Hacny e € BKIloUeH), cryankue e ce
déklo ir jos automatiskai  abi Vi3BagieTe cnywankuTe OT 3apagHaTa CABOABAT  ABTOMATMHHO ~ BCEKN
ijsijungs bei susisies. Arba 5 KyTua. Te aBTOMaTM4HO wWe ce MbT, KOrato GbAaT u3BajeHn ot
sekundes spauskite abu ausiniy BK/IOYaT U lle ce CABOAT efHa C KytuATa.
daugiafunkcius mygtukus. Apyra. inu HaTucHete fBata 6yToHa

MLF Ha cnywankute 3a 5 cekyHan.

(Funkcija Veil Mygtuk h (‘Komanpa [eiictBne ByToH h
Muzikos leidimas / pristabdymas | 2 paspaudimai kairéje / desinéje Bb3npounssexaaHe/naysa Ha My3ika 2 IoKOCBaHNA JlaB/pecen
Pagalba balsu 3 paspaudimai kairéje / desinéje Imacos acucTeHT 3 joKoCBaHuA JlaB/pecen
Ankstesnis takelis 2 sekundeés kairéje MpeauwHa necex 2 ceKkyHan NaB
Kitas takelis 2 sekundés desinéje Cnepgalla neceH 2 ceKkyHan [LacHo
Atsiliepimas | skambutj 1 paspaudimas kairéje / desinéje OTroBop Ha NoBuKBaHe 1 AoKocBaHe Naso/AacHo
Skambucio uzbaigimas 1 paspaudimas kairéje / desinéje [acHo 1 jokocBaHe Nas/pecen
Skambucio atmetimas 2 sekundés kairéje / desinéje lpekpaTtABaHe Ha NOBUKBaHe 2 ceKyHAan JlaB/peceH
Numerio perrinkimas 4 sekundés kairéje / desinéje HabupaHe Ha nocneHna HabpaH Homep | 4 cekyHau JlaB/neceH
Baltasis triuksSmas 4 paspaudimai kairéje / desinéje Ban wym 4 pokocsaHuA JlaB/peceH
Padidinti garsuma 1 paspaudimas desinéje YBenuuaBsaHe Ha 3Byka 1 jokoceaHe [acHo

\Sumaiimi garsuma 1 paspaudimas kairéje Y, \ HamansBate Ha 3Byka 1 jokocBaHe Naso Y,
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Polnjenje slusalk

POMEMBNO OBVESTILO

Izklop slusalk

Ko slusalki TWS poloZite v polnilno

Skatlico, se samodejno izklopita.
Lahko pa tudi pritisnete in za 5
sekund pridrzite gumb MLF na eni
od slusalk.

OB PRVI UPORABI SLUSALK LE-TE
POVSEM NAPOLNITE

ODSTRANITE ZASCITNE NALEPKE S
POLNILNIH ZATICEV

Slusalke vstavite v polnilno skatlico Seznanjanje z napravami

in zasvetila bo dioda LED. ) 1. Slugalki vzemite iz polnilne katlice,
Po koncu polnjenja se bo ugasnila. nato se bosta samodejno vklopili in
Polnieni Inilne Skatli medsebojno seznanili.
'olnjenje polnilne skatlice

jenje p! 2. Na napravi vklopite Bluetooth® ter
Prikljucek tipa C prilozenega kabla na seznamu razpolozljivih naprav
vklopite v vhod tipa C na skatlici, poiscite in izberite “TWS SLEEP
drugi konec pa v vhod USB. Dioda EARBUDS".
LED na skatlici bo utripala, po 3. Po prvem seznanjanju z napravo (¢e

koncu polnjenja pa bo svetila

v je vklopljen Bluetooth®) se slusalki
neprekinjeno.

samodejno seznanita vsakokrat, ko
Vklop slugalk ju vzamete iz polnilne Skatlice.
Slusalki vzemite iz polnilne $katlice,

nato se bosta samodejno vklopili

in medsebojno seznanili. Lahko pa

pritisnete in za 5 sekund pridrzite

oba gumba MLF na slusalkah.

(" Ukazna Dejanja Tipka h
Predvajanje/premor glasbe 2 pritiska Levo/desno
Glasovni pomoc¢nik 3 pritiski Levo/desno
Prejénja skladba 2 sekundi Levo
Naslednja skladba 2 sekundi Desno
Sprejem klica 1 pritisk Levo/desno
Koncanije klica 1 pritisk Levo/desno
Zavrnitev klica 2 sekundi Levo/desno
Ponovno klicanje zadnje Stevilke 4 sekundi Levo/desno
Beli Sum 4 pritiski Levo/desno
Povecaj glasnost 1 pritisk Desno

\_Zmanjsaj glasnost 1 pritisk Levo Y,
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Battery manufacturer e-mail address

Battery CODE

Battery BATCH NUMBER

SBS spa - Via Circonvallazione s/n
28010 Miasino (No) - Italy

shbsmobile.com
customercare@sbsmobile.com
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